
 

 

ROOTWORDS OF SURAH An Nisa 34-36 

 

َٰنتََِٰت َ حََٰفِظََٰت َ حَفِظََ لََ قَ َونََ-قَوََّٰمَ  فَضَّ
 جمع -م   و  ق ل  ض ف  ت  ن  ق ظ ف  ح  ظ  ف  ح 

جو حفاظت کرنے  جو حفاظت کی

 والیاں

ردار ہی  رماں ب 

 

 دی  جو ف

 

ی لت

 

فض
 قوام ہی 

(orders) 
them to 
guard 

guarding (are) 
obedient 

(has) 
bestowed 

(are) 
protectors 

 

و ٱلمَْضَاجِعَِ ر  نََّ+ٱهْج  ه  و+فََ  نََّ+عِظ  ه  وزََ  نََّ+ن ش  ه   تَََاف ونََ 
 ف   و خ  ضمیر+ز   ش ن  ضمیر+ظ  ع  و  +حرف ضمیر+ر  ج  ه  ع    ج  ض 

  /ان کو+چھوڑ دو  بستروں می 

 ان کو  +علیحدہ کر دو

 تم ڈرتے ہو سرکشی سے+ انکی پ + نصیحت کرو+ان کو 

The bed Forsake them Then advise 
them 

Their ill-
conduct 

you fear 

 

واَ شِقَاقََ حَكَمًاَ طَعْنََ تَبغْ 
َ
مَْ+أ ك  نََّ+ٱضِْْب و  ه   

 ضمیر+ب  ر  ض  ضمیر+ع  و   ط ي  غ ب  ق ق   ش م ك  ح 

 مارو +انکو وہ اطاع  کریں+ تمہاری تم تلاش کرو اختلاف سے  /دشمنی سے ای  منص 

an 
arbitrator 

a dissension Seek they obey you set forth to 
them/ strike 

them 
 



 

 

 

تَْالًَ ٱلَْْنۢبَِ+بَِ مُ  قَِِ ٱلَْْارَِ ٱلْْ ن بَِ   ي وَف 
 ق  ف و  ر   و ج  ب  ن ج  ب  ن  ج +حرف  ل  ي خ 

رنے والا

 

 موافقت پیدا کرے گا  ہمسائ  اجنبی کے پہلو کے اک

Proud by your side (who is) 
farther away 

The neighbor Will cause 
reconciliation 

 

ورًاَ  فخَ 
 ر   خ  ف

 فخر کرنے والا

Boastful 

 

 


